
‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

Tres meses de cárcel por dos bofetones – Comentarios – Unas frases. 

   

    
Traduire ces phrases en vous appuyant sur les commentaires. 

 
 

01 
 

Il faut en finir avec la violence. 
 

 

 

02 

 

 

Je connais un papa qui éduque son enfant 

en lui infligeant des coups. 
 

 

 

03 

 

 

Quand il arrive très tard, ses parents le 

battent. 
 

 

 

04 

 

Ce sont des parents qui ferment les yeux 

sur les bêtises de leur enfant. 
 

 

 

05 

 

 

Je vais le remettre à sa place (=l’arrêter 

dans ses actions). 
 

 

 

06 

 

 

Mon voisin a écopé de trois mois de taule. 
 

 

 

07 

 

 

Il faut mettre les points sur les i : ce 

verdict est injuste. 
 

 

 

08 

 

J’ai le droit de dire ce dont j’ai envie. 
 

 

 

09 
 

 

Il pue. Il refuse de se laver. 
 

 

10 

 

 

Je crois que je suis en train de dépasser 

les bornes avec mes parents. 
 

 

 

11 

 

 

De nos jours, les jeunes ne respectent pas 

les règles de la maison. 
 

 

 

12 

 

 

J’en bave avec lui car il ne respecte 

personne. 
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‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

Tres meses de cárcel por dos bofetones – Comentarios – Unas frases. 

   

    
Traduire ces phrases en vous appuyant sur les commentaires. 

 
 

01 
 

Il faut en finir avec la violence. 
 

 

Hay que acabar con la violencia. 
 

 

02 

 

 

Je connais un papa qui éduque son enfant 

en lui infligeant des coups. 
 

 

Conozco a un padre que educa a su hijo a 

palos (= a hostias). 

 

03 

 

 

Quand il arrive très tard, ses parents le 

battent. 
 

 

Cuando llega a las tantas, sus padres lo 

pegan. 

 

04 

 

Ce sont des parents qui ferment les yeux 

sur les bêtises de leur enfant. 
 

 

Son padres que hacen la vista gorda ante 

las tonterías de su hijo. 

 

05 

 

 

Je vais le remettre à sa place (=l’arrêter 

dans ses actions). 
 

 

Voy a pararle los pies. 

 

06 

 

 

Mon voisin a écopé de trois mois de taule. 
 

 

Mi vecino ha cargado con tres meses de 

talego. 
 

 

07 

 

 

Il faut mettre les points sur les i : ce 

verdict est injuste. 
 

 

Hay que dejar las cosas claras: esta 

sentencia es injusta. 

 

08 

 

J’ai le droit de dire ce dont j’ai envie. 
 

 

Tengo derecho a decir lo que me dé la 

gana. 
 

 

09 
 

 

Il pue. Il refuse de se laver. 
 

Apesta. Se niega a lavarse. 

 

10 

 

 

Je crois que je suis en train de dépasser 

les bornes avec mes parents. 
 

 

Creo que me estoy pasando de la raya 

con mis padres. 

 

11 

 

 

De nos jours, les jeunes ne respectent pas 

les règles de la maison. 
 

 

Hoy en día, los jóvenes no acatan las 

pautas de la casa. 

 

12 

 

 

J’en bave avec lui car il ne respecte 

personne. 
 

 

Las paso negras con él porque no respeta 

a nadie. 
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